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RealWear Head Mounted Tablet One Z1 
 

 
 
RealWear HMT-1Z1 to pierwszy na Ŝwiecie w peğni wytrzymağy sterowany gğosem komputer nasobny z systemem 
AndroidÊ dedykowany dla pracownik·w przemysğowych, posiadajŃcy certyfikaty iskrobezpieczeŒstwa ATEX dla  
strefy 1 oraz CSA C1/D1 (Canadian Standards Association). 
 
UrzŃdzenie RealWear HMT-1Z1 stanowi bazň dla program·w Connected Worker. 
 
Korzystaj z urzŃdzenia w Ŝrodowiskach przemysğowych o dğuŨej wilgotnoŜci, pyleniu, a takŨe gorŃcych, 
niebezpiecznych i o duŨym natňŨeniu hağasu. 
 
UrzŃdzenie moŨna opcjonalnie zatrzasnŃĺ w heğmach ochronnych lub mocowaĺ do kask·w ochronnych, a takŨe 
korzystaĺ z niego razem z okularami ochronnymi lub okularami korekcyjnymi. 
 
Wysokiej rozdzielczoŜci mikrowyŜwietlacz, mieszczŃcy siň na linii wzroku uŨytkownika, zapewnia doŜwiadczenie 
por·wnywalne do wyŜwietlania obrazu na 7-calowym tablecie. To przemysğowy pulpit nawigacyjny, kt·ry jest tam, 
gdzie go potrzebujesz, i pozostajŃcy na uboczu, kiedy z niego nie korzystasz. 
 
UrzŃdzenie HMT-1Z1 dziağa dziňki potňŨnym aplikacjom naszych partner·w w czterech gğ·wnych kategoriach, 
z kt·rych kaŨda jest zoptymalizowana w celu cağkowicie bezdotykowego sterowania gğosowego. Oznacza to 
dla uŨytkownika koniec problemu z przewijaniem, przesuwaniem czy klikaniem. Teraz wystarczŃ tylko proste 
polecenia gğosowe. 
 
Korzystaj z urzŃdzenia do zdalnego nawiŃzywania poğŃczeŒ wideo z mentorem, nawigacji po dokumentach, 
nadzorowanego przepğywu pracy, formularzy mobilnych i wizualizacji danych przemysğowych IoT. 
  



 
Instrukcja obsğugi urzŃdzenia HMT-1Z1 
 

RealWear, Inc. Wszelkie prawa zastrzeŨone 2020 4 

Charakterystyka urzŃdzenia HMT-1Z1 
 
 

 
 
IskrobezpieczeŒstwo 
ATEX STREFA 1 ORAZ CSA C1/D1 
 
 

 
 
100% bezdotykowy  
System operacyjny oparty na algorytmie lokalnego 
rozpoznawania mowy w Ŝrodowiskach o duŨym 
natňŨeniu hağasu. 
 
 

 
 
PotňŨne moŨliwoŜci audio 
Wbudowany gğoŜnik i 3,5-milimetrowe zğŃcze audio 
zaprojektowane do uŨytku ze Ŝrodkami ochrony sğuchu. 
 
 

 
 
Niezrównana eliminacja szumu 
UrzŃdzenie HMT-1Z1 wykorzystuje cztery mikrofony 
i zaawansowane algorytmy w celu eliminacji szumu, 
i to przed zadziağaniem moduğu rozpoznawania mowy. 
 
 

 
 
Kompatybilne ze Ŝrodkami ochrony 
indywidualnej (PPE) 
Zaprojektowane do uŨytku ze standardowymi 
heğmami, kaskami i okularami ochronnymi. 
 
 
 
 

 
 
Wbudowana bateria wystarczajŃca na cağŃ zmianň 
8ï10 godzin pracy urzŃdzenia przy typowym uŨytkowaniu. 
 
 

 
 
WyŜwietlacz dostosowany do uŨytku na zewnŃtrz 
WidocznoŜĺ zachowana w jasnym Ŝwietle sğonecznym. 
 
 

 
 
Wodoszczelne 
Wsp·ğczynnik ochrony IP66 ï Ochrona przed 
silnymi strumieniami wody lub zalewaniem falŃ 
z dowolnego kierunku. 
 
 

 
 
PyğoszczelnoŜĺ 
Wsp·ğczynnik ochrony IP66 ï Cağkowita ochrona 
przed wnikaniem mikroczŃstek. 
 
 

 
 
WstrzŃsoodporne 
OdpornoŜĺ na upadek pod dowolnym kŃtem 
z wysokoŜci 2 metr·w na powierzchniň betonowŃ.  
 
 

 
 
Wbudowana wytrzymağoŜĺ 
Peğna funkcjonalnoŜĺ urzŃdzenia zachowana 
w temperaturach w zakresie od -20°C do +50°C. 
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Specyfikacje produktu HMT-1Z1 
 

Podstawowa platforma i funkcje 
Chipset 2,0 GHz 8-rdzeniowy procesor Qualcomm® 
SnapdragonÊ 625 z Adreno 506 GPU ð OpenGL ES 
3.1 
& OpenCL 2.0 
 

Wbudowane aplikacje 
PrzeglŃdarka dokument·w, Aparat z czytnikiem kod·w 
kreskowych, Nagrywarka wideo, Odtwarzacz 
multimedialny  
 

Obsğugiwane jňzyki 
angielski, hiszpaŒski, francuski, niemiecki, wğoski, 
portugalski, rosyjski, chiŒski mandaryŒski, japoŒski, 
koreaŒski, tajski, polski 
 

Pamiňĺ 
16 GB pamiňci wbudowanej / 2 GB RAM /gniazdo 
microSD (maksymalna obsğugiwana pojemnoŜĺ 
karty do 64 GB) 
 

System operacyjny 
Android 8.1.0 (AOSP) + bezdotykowy interfejs 
gğosowy WearHFÊ 
 

ĞŃcznoŜĺ i czujniki  
 

Bluetooth 
Bluetooth Low Energy 4.1 
 

Wi-Fi 
802.11 a/b/g/n/ac ï 2,4 GHz i 5 GHz 
 

GPS i lokalizacja 
GPS, GLONASS, A-GPS 
 

IMU 
9-DOF (3-osiowy akcelerometr, magnetometr i Ũyroskop), 
oprogramowanie wspomagajŃce stabilizacjň 
 

Bateria  
 

PojemnoŜĺ 
3400 mAh Li-Ion/12.24 wH, wielokrotnego ğadowania 
 

ŧywotnoŜĺ baterii 
Starcza na peğnŃ zmianň (8-10 godzin) przy 
typowym uŨytkowaniu 
 

Parametry fizyczne urzŃdzenia  
 

Masa 
430 g 
 

WytrzymağoŜĺ 
IskrobezpieczeŒstwo, szczelnoŜĺ IP66, zgodnoŜĺ ze 
standardem MIL-STD-810G, test upadku z 2 metrów 
 

Dedykowane przyciski 
Przycisk zasilania POWER, Przycisk funkcyjny 
ACTION dostosowany do aplikacji 
 

ZğŃcza 
3,5-milimetrowe zğŃcze audio, 1 zğŃcze microUSB 
 
Ramiň wysiňgnika 
SzeŜciostopniowa regulacja dla wszystkich 
rozmiarów gğowy, urzŃdzenie dostosowane 
do lewego lub prawego oka, moŨliwoŜĺ obrotu 
ekranu na zewnŃtrz, gdy nie jest uŨywany 
 
Ekran  
 
Typ 
20-stopniowe pole widzenia, 24-bitowy kolorowy 
wyŜwietlacz LCD o stağej ostroŜci na odlegğoŜĺ 
do 1 metra, przekŃtna 0,33 cala, widocznoŜĺ 
na zewnŃtrz 
 
RozdzielczoŜĺ 
WVGA (854x480) 
 
Audio 
 
Mikrofon 
4 mikrofony cyfrowe z aktywnŃ eliminacjŃ szumu 
Bezbğňdne rozpoznawanie gğosu nawet przy 
95 dBA szumu z otoczenia przemysğowego 
 
GğoŜnik 
Wbudowany gğoŜnik 91 dB 
 
Multimedia  
 
Kamera 
RozdzielczoŜĺ 16 MP, 4-osiowa optyczna 
stabilizacja, autofokus z detekcjŃ fazy (PDAF) 
z lampŃ bğyskowŃ LED 
 
Wideo 
Do 1080p @30 fps. Kodeki: VP8, VP9 i obsğuga 
kodowania sprzňtowego dla H.264, H.265 HEVC 
 
Akcesoria  
 
W zestawie 
Ğadowarka sieciowa, kabel ğadowania ze 
zğŃczem microUSB oraz wbudowanŃ ĂskrzynkŃ 
bezpieczeŒstwaò, zabezpieczajŃcŃ w trakcie 
ğadowania, pağŃk na gğowň, tylna poduszka opaski 
 
Opcjonalnie 
Zaczepy mocujŃce do heğmu ochronnego, 
iskrobezpieczne (certyfikat IS) ochronne sğuchawki 
douszne o wartoŜci znamionowej redukcji hağasu 
33 dB (NRR), miňkki pokrowiec, p·ğsztywny 
pokrowiec, wymienne pağŃki na gğowň i tylne poduszki 
opaski, heğm ochronny, karta microSD 
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Wstňp: Zrozumienie dziağania urzŃdzeŒ iskrobezpiecznych 
i ich stosowania w obszarach zagroŨenia 
 
Wprowadzenie 
Firma RealWear wprowadziğa na rynek model swojego wielokrotnie nagradzanego, w peğni wytrzymağego komputera 
nasobnego dla przemysğu o nazwie HMT-1Z1. UrzŃdzenie HMT-1Z1 zostağo uznane za iskrobezpieczne.  
 

Wstňp 
Istnieje wiele artykuğ·w dotyczŃcych bezpiecznego uŨytkowania sprzňtu, natomiast znacznie mniej doniesieŒ 
literaturowych odnoszŃcych siň do samych wymog·w sprzňtowych. Niniejsza biağa ksiňga ma na celu wyjaŜnienie 
w prosty sposób, jakie wymogi musi speğniĺ produkt, aby zostaĺ uznany za iskrobezpieczny oraz jaki rodzaj certyfikacji 
jest konieczny, aby skutecznie ograniczyĺ ryzyko wybuchu. Wyb·r wğaŜciwego sprzňtu certyfikowanego do 
odpowiedniego typu pracy jest waŨnym zadaniem kaŨdego kupujŃcego. 
 

[s{fd{fojf!tj̋!peqpxjfe{jbmop̓dj 
Niniejszy dokument powinien sğuŨyĺ jedynie jako artykuğ informacyjny, a do podjňcia ostatecznych decyzji o zakupie 
wymagane jest skorzystanie z innych artykuğ·w oraz wiedzy specjalistycznej. 
 

Czym jest iskrobezpieczeŒstwo? 
IskrobezpieczeŒstwo jest podejŜciem projektowym majŃcym na celu zapewnienie bezpieczeŒstwa sprzňtu, kt·ry ma 
byĺ uŨywany w obszarach zagroŨenia. Obszary zagroŨenia obejmujŃ przestrzenie, w kt·rych palne ciecze, gazy, opary lub 
ğatwopalne pyğy znajdujŃ siň w iloŜciach wystarczajŃcych do spowodowania wybuchu lub poŨaru. W obszarach zagroŨenia 
naleŨy stosowaĺ specjalnie zaprojektowane urzŃdzenia w celu ochrony przed Ŝrodowiskami zagroŨonymi wybuchem. 
UrzŃdzenia, kt·re mogŃ byĺ uŨywane w Ŝrodowiskach zagroŨonych wybuchem i niestwarzajŃce ryzyka wybuchu, 
nazywane sŃ urzŃdzeniami iskrobezpiecznymi. Technika projektowania iskrobezpiecznego opiera siň na ograniczeniu 
energii elektrycznej i cieplnej do poziomu niŨszego niŨ wymagany do zapğonu okreŜlonej niebezpiecznej mieszaniny 
atmosferycznej. 
 

Czym jest eksplozja? 
Wybuch to gwağtowny wzrost objňtoŜci energii i jej uwolnienie w spos·b ekstremalny, zwykle z wytworzeniem siň 
wysokich temperatur i uwolnieniem gaz·w. IstniejŃ trzy elementy, kt·re muszŃ byĺ obecne, aby spowodowaĺ wybuch: 

 

Rysunek 0. Trzy czynniki niezbňdne do wywoğania eksplozji 

 

1. ťr·dğo zapğonu 
ťr·dğo zapğonu to czynnik, kt·ry moŨe spowodowaĺ poŨar lub eksplozjň. Otwarty pğomieŒ, iskry, elektrycznoŜĺ 
statyczna i gorŃce powierzchnie to wszystkie moŨliwe Ŧr·dğa zapğonu. 
2. Substancja ğatwopalna 
Substancje ğatwopalne to gazy, pğyny i ciağa stağe, kt·re mogŃ ulec zapaleniu i bňdŃ siň pğonŃĺ w powietrzu, jeŜli 
zostanŃ wystawione na dziağanie Ŧr·dğa zapğonu. 
3. Utleniacz 
Czynnik utleniajŃcy to rodzaj substancji chemicznej, kt·ra wymaga paliwa, aby pğonŃĺ. Aby utworzyğa siň mieszanina 
wybuchowa, utleniacz razem z substancjŃ palnŃ muszŃ byĺ obecne w wystarczajŃcej iloŜci. NajczňŜciej 
wystňpujŃcym utleniaczem jest powietrze (O2). 
Przemysğy takie jak rafinerie, zakğady chemiczne, lakiernie, mğyny, silosy na mŃkň, zbiorniki, urzŃdzenia do 
czyszczenia i urzŃdzenia do zağadunku gaz·w palnych, cieczy i ciağ stağych to miejsca, w kt·rych czňsto dochodzi do 
wybuchów. 
 
Jak wyeliminowaĺ/zminimalizowaĺ ryzyko eksplozji? 
Jak wspomniano powyŨej, aby nastŃpiğ wybuch, obecne muszŃ byĺ trzy czynniki. JeŜli jeden z czynnik·w zostanie 
wyeliminowany, nie dojdzie do zapğonu. W obszarach zagroŨonych substancje ğatwopalne i utleniacze nie mogŃ byĺ 
z cağkowitŃ pewnoŜciŃ wyeliminowane. Zahamowanie zapğonu atmosfery potencjalnie wybuchowej moŨe wiňc 
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wyeliminowaĺ zagroŨenie u Ŧr·dğa. UrzŃdzenie iskrobezpieczne ogranicza energiň elektrycznŃ w potencjalnych 
Ŧr·dğach zapalnych obwod·w elektrycznych (gorŃce komponenty i Ŧr·dğa iskier) do tak niskich poziom·w, Ũe ð 
nawet w warunkach nietypowych (awaryjnych) ð nie ma moŨliwoŜci zapğonu atmosfery wybuchowej energiŃ 
elektrycznŃ. 
 
Jak sprawdziĺ, czy sprzňt jest zatwierdzony pod kŃtem bezpieczeŒstwa uŨytkowania w obszarach 
zagroŨonych? 
Produkt iskrobezpieczny powinien przejŜĺ szereg rygorystycznych testów przeprowadzanych przez ekspertów 
w dziedzinie bezpieczeŒstwa. Produkty, kt·re dor·wnajŃ tym standardom i przejdŃ pomyŜlnie wszystkie testy, 
mogŃ zostaĺ certyfikowane jako iskrobezpieczne. 
Istnieje szereg r·Ũnych autoryzowanych agencji, kt·re certyfikujŃ sprzňt iskrobezpieczny. Certyfikacja europejska 
nosi nazwň ATEX; najbardziej rozpowszechniona agencja amerykaŒska to UL; najbardziej znana agencja kanadyjska 
nosi nazwň CSA; a og·lny dostawca certyfikacji na cağym Ŝwiecie nosi nazwň IECEx. KaŨdy sprzňt uŨywany 
w obszarach zagroŨenia powinien byĺ certyfikowany przez jeden z tych znanych system·w certyfikacji i agencji. 
 
Czym jest ATEX? 
ATEX to skr·t od ĂATmosphere EXplosibleò, czyli ĂAtmosfera wybuchowaò. Zarazem ATEX jest skr·conŃ nazwŃ 
europejskiej dyrektywy 2014/34/UE dotyczŃcej wprowadzania do obrotu produkt·w z ochronŃ przeciwwybuchowŃ, 
takich jak urzŃdzenia elektryczne i mechaniczne, sprzňt, komponenty i systemy ochronne. 
Obejmuje ona r·wnieŨ urzŃdzenia zabezpieczajŃce, urzŃdzenia sterujŃce i regulacyjne, przeznaczone do uŨytku 
poza przestrzeniami zagroŨonymi wybuchem, ale wymagane lub przyczyniajŃce siň do bezpiecznego funkcjonowania 
sprzňtu i system·w ochronnych w odniesieniu do ryzyka wybuchu. 
UrzŃdzenia i systemy ochronne objňte dyrektywŃ 2014/34/UE mogŃ byĺ wprowadzane do obrotu wyğŃcznie wtedy, 
gdy posiadajŃ znak CE oraz deklaracje zgodnoŜci WE poŜwiadczajŃce, Ũe zostağy speğnione podstawowe 
wymagania w zakresie zdrowia i bezpieczeŒstwa, a obowiŃzujŃce procedury oceny zgodnoŜci sŃ przestrzegane. 
 
Klasyfikacja stref 
Zgodnie z dyrektywŃ 2014/34/UE przestrzeŒ zagroŨona wybuchem to obszar, w kt·rym atmosfera moŨe staĺ siň 
wybuchowa ze wzglňdu na warunki lokalne i/lub operacyjne. Atmosfera wybuchowa oznacza mieszaninň z 
powietrzem w warunkach atmosferycznych substancji palnych w postaci gazu, opar·w, mgğy lub pyğu, w kt·rej po 
nastŃpieniu zapğonu spalanie rozprzestrzenia siň na cağŃ niespalonŃ mieszaninň. W Ameryce P·ğnocnej 
niebezpieczne lokalizacje zostağy tradycyjnie zdefiniowane poprzez poğŃczenie klas i podziağ·w w nastňpujŃcy 
sposób: 
 

ZagroŨenie ð gaz /opary /mgğa 

Strefa 0 Miejsce, w kt·rym atmosfera wybuchowa skğadajŃca siň z mieszaniny powietrza i niebezpiecznych 
substancji w postaci gazu, oparów lub mgğy jest obecna nieprzerwanie lub przez dğuŨszy czas lub 
czňsto. 

Strefa 1 Miejsce, w kt·rym sporadyczne wystŃpienie podczas normalnej pracy atmosfery wybuchowej 
skğadajŃcej siň z mieszaniny powietrza i niebezpiecznych substancji w postaci gazu, oparów lub 
mgğy jest prawdopodobne. 

Strefa 2 Miejsce, w wystŃpienie atmosfery wybuchowej skğadajŃcej siň z mieszaniny powietrza i 
niebezpiecznych substancji w postaci gazu, opar·w lub mgğy jest mağo prawdopodobne podczas 
normalnej pracy, ale jeŜli wystŃpi, bňdzie siň utrzymywaĺ tylko przez kr·tki czas. 

 

 
 
Rysunek 1. Klasyfikacja stref dla gazu/opar·w/mgieğ 
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Chmury pyğu w przestrzeni zagroŨonej wybuchem (powyŨej minimalnego stňŨenia wybuchowego) zostağy podzielone 
na 3 strefy, w zaleŨnoŜci od stopnia ich rozprzestrzeniania siň. 
 

ZagroŨenie ð proszek/pyğ 

Strefa 20 Miejsce, w kt·rym atmosfera wybuchowa w postaci chmury palnego pyğu w powietrzu obecna jest 
nieprzerwanie, przez dğuŨszy czas lub czňsto. 

Strefa 21 Miejsce, w kt·rym sporadyczne wystŃpienie podczas normalnej pracy atmosfery wybuchowej 
w postaci chmury palnego pyğu w powietrzu jest mağo prawdopodobne. 

Strefa 22 Miejsce, w kt·rym wystŃpienie atmosfery wybuchowej w postaci chmury palnego pyğu w powietrzu 
podczas normalnej pracy jest mağo prawdopodobne, ale jeŜli wystŃpi, bňdzie siň utrzymywaĺ tylko 
przez krótki czas. 

 

 
Rysunek 2. Klasyfikacja stref dla palnego pyğu/proszku 

 

Czym jest IECEx? 
International Electrotechnical Commission System for Certification to Standards Relating to Equipment for Use 
in Explosive Atmospheres (IECEx System), czyli Miňdzynarodowy Schemat Dostosowania DziağaŒ zwiŃzanych 
z AparaturŃ dla Stref Niebezpiecznych. 
IECEx to dobrowolny system okreŜlajŃcy miňdzynarodowo uznawane metody wykazywania zgodnoŜci z normami IEC. 
Normy IEC znajdujŃ zastosowanie w wielu krajowych systemach zatwierdzania, a certyfikacja IECEx jako taka moŨe 
byĺ wykorzystywana do wspierania zgodnoŜci krajowej, eliminujŃc w wiňkszoŜci przypadk·w potrzebň 
przeprowadzania dodatkowych badaŒ. 
 

KorzyŜci wynikajŃce z certyfikacji IECEx 
PoniewaŨ kraje dziağajŃ w oparciu o r·Ũne normy, urzŃdzenia ĂExò czňsto wymagajŃ ponownego testowania i 
certyfikacji zgodnie z odpowiednimi normami obowiŃzujŃcymi w danym kraju, co zwiňksza ich koszt. System IECEx 
znacznie zmniejsza potrzebň ponownego testowania i certyfikacji poprzez dostosowanie do miňdzynarodowych norm 
IEC, tym samym uğatwiajŃc i przyspieszajŃc handel miňdzynarodowy, a takŨe zwiňkszajŃc jego opğacalnoŜĺ. 
 

Proces certyfikacji IECEx 
Grupy CSA oraz Sira Certification Service to zatwierdzone jednostki certyfikujŃce (ExCB) oraz laboratoria testowe 
(ExTL), kt·re jako takie, mogŃ dokonywaĺ oceny produktu wedğug odpowiednich norm, czego wynikiem jest 
opracowanie raportu IECEx z badaŒ (ExTR) oraz certyfikat zgodnoŜci IECEx (CofC). 
 

 
Rysunek 3. Typowe oznaczenia ATEX i IECEx 
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Czym jest CSA? 
CSA to inaczej Canadian Standards Association (Kanadyjskie Stowarzyszenie Normalizacyjne). Organizacja CSA 
International jest uznawana w Ameryce P·ğnocnej oraz Europie. Podobnie jak inne firmy certyfikujŃce, przeprowadza 
ona testy produktów konsumenckich i biznesowych, aby sprawdziĺ, jak reagujŃ one na okreŜlone sytuacje i rodzaje 
zuŨycia. 
CSA stosuje tň samŃ klasyfikacjň miejsc niebezpiecznych, okreŜlonŃ przez NEC, kt·ra dzieli niebezpieczne miejsca 
na klasy i dziağy. CSA obejmuje r·wnieŨ strefy europejskie, kt·re sŃ r·wnowaŨne z podziağem na dziağy. Na przykğad, 
w Ameryce P·ğnocnej moŨna znaleŦĺ oznaczenie: ĂKlasa 1, dziağ 1ò, podczas gdy w Europie zastosowane jest 
oznaczenie: ĂKlasa 1, strefa 1ò. Stosuje siň r·wnieŨ skr·ty ĂC1/D1ò, ĂC1D1ò lub ĂC1-D1ò. 
 
Czym jest NEC500? 
National Electrical Code (NEC), czyli Narodowe Przepisy Elektryczne, to regionalnie wdraŨane normy dotyczŃce 
bezpiecznej instalacji urzŃdzeŒ elektrycznych w Stanach Zjednoczonych. NEC500 odnosi siň do artykuğu 500 dyrektywy 
NEC. Obszar zagroŨenia (sklasyfikowany) to zdefiniowany obszar gdzie istnieje ryzyko wystŃpienia poŨaru albo eksplozji 
w wyniku obecnoŜci ğatwopalnych lub palnych gaz·w lub opar·w, ğatwopalnego pyğu lub ğatwopalnych wğ·kien/wypeğnieŒ. 
Ğuki elektryczne, iskry i/lub podgrzewane powierzchnie mogŃ stanowiĺ Ŧr·dğo zapğonu w takich Ŝrodowiskach. Art. 500 
stanowi podstawň do stosowania art. 501 (Lokalizacje klasy I), art. 502 (Lokalizacje klasy II), art. 503 (Lokalizacje klasy 
III) i art. 504 (Systemy iskrobezpieczne) - wszystkie z nich nastňpujŃ bezpoŜrednio po art. 500. 
Dyrektywa NEC w artykuğach 501, 502 oraz 503 klasyfikuje kolejno wğaŜciwoŜci palne do klas I, II, III. Definiuje i opisuje 
je w artykule 500 (takŨe OSHA, czyli Agencja BezpieczeŒstwa i Zdrowia w Pracy, definiuje i opisuje to zagadnienie). 
Artykuğ 500 stanowi podstawň dla wszystkich prac w obszarach zagroŨonych i powiŃzany jest z nastňpujŃcymi po 
nim artykuğami (zob. rysunek). 
 

 
 
PalnoŜĺ ğatwopalnych pğyn·w okreŜlana jest przez ich temperaturň zapğonu. Temperatura 
zapğonu to temperatura, w kt·rej materiağ wytworzy wystarczajŃcŃ iloŜĺ pary, aby powstağa 
ğatwopalna mieszanina. Temperatura zapalna okreŜla, do jakiej kategorii obszar powinien 
byĺ zaklasyfikowany. Materiağ moŨe mieĺ stosunkowo niskŃ temperaturň samozapğonu, 
jeŜli jednak temperatura jego zapğonu jest powyŨej temperatury otoczenia, w·wczas nie 
ma potrzeby klasyfikowania tego obszaru. I odwrotnie, jeŜli ten sam materiağ jest 
ogrzewany i manipulowany w obszarze o temperaturze powyŨej temperatury zapğonu, 
obszar ten musi byĺ sklasyfikowany pod kŃtem wğaŜciwego projektu ukğadu elektrycznego, 
poniewaŨ tworzy on wtedy mieszaninň ğatwopalnŃ. 
 
Dziağy, strefy i grupy 
Klasy I, II, III, opisane w artykuğach 500, 501, 502 i 503 dyrektywy NEC, dzielŃ siň dalej 
na dziağy. Dziağy i strefy odnoszŃ siň po prostu do stopnia stağoŜci i/lub poziomu 
zagroŨenia.  
 

 
 
 

IstniejŃ dwa dziağy i trzy strefy: 
 

W dziale 1 lub strefie 0 zagroŨenie jest ciŃgğe. 

W dziale 1 lub strefie 1 zagroŨenie jest okresowe. 

W dziale 2 lub strefie 2 zagroŨenie pojawia siň tylko w nietypowych warunkach. 

 
IstniejŃ trzy klasy obszar·w zagroŨenia ï kolejno klasy 1, 2 i 3. OdnoszŃ siň one po prostu do rodzaju zagroŨenia 
w kategoriach ogólnych: 
 

W klasie 1 zagroŨenie stanowiŃ palne opary. 

W klasie 2 zagroŨenie stanowi ğatwopalny pyğ. 

W klasie 3 zagroŨenie stanowiŃ palne wğ·kna. 

Rysunek 4. Artykuğ 500 
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KaŨdy gaz lub opary chemiczne stosowane w przemyŜle klasyfikowane sŃ do grupy gaz·w. 

System klasyfikacji NEC ð grupy gazu i pyğu 

Obszar Grupa Substancje reprezentatywne 

Klasa I, dziağ 1 i 2 A Acetylen 

 
B Wodór 

 
C Etylen 

 
D Propan 

Klasa II, dziağ 1 i 2 E (tylko dziağ 1) Pyğy metalowe, takie jak magnez (tylko dziağ 1) 

 
F Pyğy wňglowe, takie jak wňgiel kamienny i wňgiel 

drzewny 
 

G Pyğy nieprzewodzŃce, takie jak mŃka, ziarna, drewno 
i tworzywa sztuczne 

Klasa III, dziağ 1 i 2 Ũaden Ğatwopalne wğ·kna/ich lotne fragmenty, takie jak 
wğ·kna baweğniane, lniane i jedwabne 

Strefa 0, 1 i 2 IIC Acetylen i wodór  
(odpowiada klasie I dyrektywy NEC, grupom A i B) 

 
IIB+H2 Wodór 

(odpowiada klasie I dyrektywy NEC, grupa B) 
 

IIB Etylen 
(odpowiada klasie I dyrektywy NEC, grupa C) 

Strefy 20, 21 i 22 IIIC Pyğy przewodzŃce, takie jak magnez 
(odpowiada klasie II dyrektywy NEC, grupa E) 

 
IIIB Pyğy nieprzewodzŃce, takie jak mŃka, ziarna, 

drewno i tworzywa sztuczne  
(odpowiada klasie II dyrektywy NEC, grupy F i G) 

 
IIA Ğatwopalne wğ·kna/ich lotne fragmenty, takie jak 

wğ·kna baweğniane, lniane i jedwabne 
(odpowiada klasie III dyrektywy NEC) 

Kopalnie podatne na 
dziağanie gazu kopalnianego 

I (tylko norma IEC) Metan 

 

Tabela 0. System klasyfikacji NEC ð podziağ na grupy gazu i pyğu 

 

Grupa IIC to najbardziej rygorystyczna w podziale na strefy grupa gaz·w. W tej grupie gaz·w zagroŨenia mogŃ ulec 
ğatwemu zapğonowi. Sprzňt oznaczony jako odpowiedni dla grupy IIC moŨna stosowaĺ r·wnieŨ dla grup IIB i IIA. Sprzňt 
oznaczony jako odpowiedni dla grupy IIB moŨna stosowaĺ r·wnieŨ dla grupy IIA, ale NIE dla grupy IIC. Na przykğad, jeŜli 
sprzňt zostağ oznaczony jako Ex e II T4, oznacza to, Ũe jest odpowiedni do stosowania we wszystkich podgrupach IIA, IIB i 
IIC. 
 

NaleŨy prowadziĺ listň wszystkich materiağ·w wybuchowych znajdujŃcych siň na terenie kompleksu 
rafineryjnego/chemicznego, kt·ra ma byĺ zawarta w planie sklasyfikowanych obszar·w. PowyŨsze grupy sŃ tworzone wedğug 
stopnia wybuchowoŜci materiağu w razie zapğonu, przy czym podgrupa IIC to najbardziej wybuchowa, a IIA najmniej 
wybuchowa strefa gaz·w. Grupy wskazujŃ r·wnieŨ, jak duŨo energii jest wymagane, aby nastŃpiğ zapğon materiağu w wyniku 
dziağania energii lub temperatury, przy czym podgrupa gaz·w IIA wymaga najwiňkszej iloŜci energii do zapğonu, a grupa IIC 
najmniejszej energii.  
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Klasyfikacja temperatur 
Kolejnym istotnym elementem jest klasyfikacja temperatur urzŃdzeŒ elektrycznych. Temperatura powierzchni 
lub jakichkolwiek czňŜci urzŃdzeŒ elektrycznych, kt·re mogŃ byĺ wystawione na dziağanie atmosfery wybuchowej, 
powinna byĺ testowana, aby nie przekraczağa 80% temperatury samozapğonu danego gazu lub oparów w obszarze, 
gdzie docelowo ma byĺ uŨywane urzŃdzenie. 
 
Klasyfikacja temperatur umieszczona na etykietach urzŃdzeŒ elektrycznych bňdzie oznaczona nastňpujŃco 
(w stopniach Celsjusza): 
 

USA °C Miňdzynarodowo 
(IEC) °C 

Niemcy °C 
CiŃgle - przez krótki czas 

T1 - 450 T3A - 180 T1 - 450 G1: 360 - 400 

T2 - 300 T3B - 165 T2 - 300 G2: 240 - 270 

T2A - 280 T3C - 160 T3 - 200 G3: 160 - 180 

T2B - 260 T4 - 135 T4 - 135 G4: 110 - 125 

T2C - 230 T4A - 120 T5 - 100 G5: 80 - 90 

T2D - 215 T5 - 100 T6 - 85 
 

T3 - 200 T6 - 85   
 

 
Tabela 1. Klasyfikacja temperatur 

 
Co oznacza certyfikacja w klasie 1, dziale 1, strefie 1? 
UrzŃdzenie zaprojektowane do uŨytku w miejscach naraŨonych na ciŃgğe dziağanie ğatwopalnych opar·w jest 
certyfikowane wg CSA jako urzŃdzenie klasy 1, dziağu 1, a wg ATEX urzŃdzenie strefy 1. Te certyfikowane 
urzŃdzenia mogŃ byĺ uŨytkowane w Ŝrodowiskach, gdzie prawdopodobne jest sporadyczne wystŃpienie podczas 
normalnej pracy atmosfery wybuchowej skğadajŃcej siň z mieszanin powietrza z niebezpiecznymi substancjami w 
formie gazu, opar·w lub mgieğ. Jest zatem oczywiste, Ũe prawidğowe przeznaczenie sprzňtu jest niezwykle waŨne ze 
wzglňdu na bezpieczeŒstwo pracownik·w. Nieprawidğowe oznaczenie produktu moŨe spowodowaĺ obraŨenia ciağa 
lub Ŝmiertelny wypadek, a takŨe powaŨne uszkodzenie zar·wno obiekt·w, jak i wyposaŨenia oraz sprowadziĺ 
konsekwencje prawne lub inne zagroŨenia. OczywiŜcie certyfikacja ta nastňpuje dopiero po dokğadnych i 
rygorystycznych testach przeprowadzanych przez doŜwiadczone, niezaleŨne organizacje zewnňtrzne. 
 
RealWear HMT-1Z1 to pierwszy na Ŝwiecie komputer nasobny certyfikowany do uŨytku w strefie 1, dziale 1, kt·ry 
moŨe byĺ uŨytkowany w spos·b bezpieczny w wyznaczonych obszarach zagroŨenia. PoniŨej przedstawiono 
aktualne certyfikacje urzŃdzenia RealWear HMT-1Z1: 
 

ATEX II 2G Ex ib IIC T4 Gb 
II 2D Ex ib IIIC T135°C Db IP6X 

IECEx Ex ib IIC T4 Gb 
Ex ib IIIC T135°C Db IP6X 

NEC500 Klasa I, dziağ 1, grupy A, B, C, D T4 
Klasa II i III, dziağ 1, grupy E, F, G 

 
Tabela 2. Certyfikacje urzŃdzenia RealWear (na dzieŒ 25 maja 2018 r.) 
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Proces certyfikacji urzŃdzeŒ iskrobezpiecznych RealWear 
 
Produkcja urzŃdzenia iskrobezpiecznego i jego certyfikacja do uŨytku w obszarach zagroŨenia na cağym Ŝwiecie to 
trudne zadanie wymagajŃce szczeg·lnych umiejňtnoŜci. RealWear wsp·ğpracuje z ekspertami branŨowymi z grupy 
i.safe MOBILE w zakresie rozwoju produktu RealWear HMT-1Z1 i jego certyfikacji. Grupa i.safe MOBILE wdraŨa 
wszystkie miňdzynarodowe normy w celu rozwoju produktu i jest r·wnieŨ czğonkiem kluczowych komitet·w 
normalizacyjnych. Aby speğniĺ wszystkie wymogi w zakresie ochrony przeciwwybuchowej, grupa i.safe MOBILE 
opracowuje swoje produkty od podstaw, dziňki czemu uŨytkownicy na cağym Ŝwiecie mogŃ byĺ pewni, Ũe bňdŃ 
korzystaĺ z wysokiej jakoŜci technologii komunikacyjnej zgodnej z obowiŃzujŃcymi normami. Grupa i.safe MOBILE 
opracowağa i przetestowağa urzŃdzenie RealWear HMT-1Z1, kt·re otrzymağo certyfikacjň od renomowanych jednostek 
notyfikowanych takich jak ATEX, IECEx i NEC500 w celu zagwarantowania, Ũe produkty speğniajŃ wszystkie 
wymagania okreŜlone dla danego kraju. OsiŃgniňcie najwyŨszego poziomu certyfikacji, jaki speğniğo urzŃdzenie firmy 
RealWear, jest nie lada wyczynem i zajňğo ponad 2 lata. 
 
ťr·dğa 
https://www.mikeholt.com//instructor2/img/product/pdf/14HAZDVD-1417-sample.pdf 
http://www.ecmweb.com/nec/hazardous-locations-and-nec 
https://www.apgsensors.com/about-us/blog/csa-class-1-what-it-means-and-why-you-should-care 
http://literature.rockwellautomation.com/idc/groups/literature/documents/wp/800-wp003_-en-p.pdf 
https://en.wikipedia.org/wiki/Electrical_equipment_in_hazardous_areas#Gas_and_dust_groups 
 

  

https://www.mikeholt.com/instructor2/img/product/pdf/14HAZDVD-1417-sample.pdf
http://www.ecmweb.com/nec/hazardous-locations-and-nec
https://www.apgsensors.com/about-us/blog/csa-class-1-what-it-means-and-why-you-should-care
http://literature.rockwellautomation.com/idc/groups/literature/documents/wp/800-wp003_-en-p.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/Electrical_equipment_in_hazardous_areas#Gas_and_dust_groups
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Krótki opis oprogramowania HMT 
 
Oprogramowanie HMT Wersja 11 - oparte na systemie Android 8.1 - to jedyne oprogramowanie stworzone z myŜlŃ o 
trudnych lub niebezpiecznych Ŝrodowiskach pracy, w kt·rych pracownicy uŨywajŃ rŃk do lepszego zaczepu i 
mocowania w trakcie pracy. Oprogramowanie HMT zostağo zoptymalizowane pod kŃtem prac wymagajŃcych 
zabezpieczeŒ, podnoszŃc bezdotykowŃ obsğugň na wyŨyny produktywnoŜci i ğŃcznoŜci. 
 
Wersja 11 oprogramowania HMT zostağa zaprojektowana na bazie poprzednich udoskonaleŒ interfejsu uŨytkownika 
oraz poprawek funkcjonalnych i kosmetycznych wdroŨonych w wersji 10, z myŜlŃ o zapewnieniu poğŃczonym 
pracownikom jeszcze wiňkszej wydajnoŜci kaŨdego wykonywanego zadania oraz poprawy bezpieczeŒstwa i 
stabilnoŜci systemu Android. 
 

Wsparcie Android Enterprise 
Wszystkie urzŃdzenia HMT w wersji 11 mogŃ byĺ zarzŃdzane zar·wno przez usğugi RealWear Foresight lub system 
EMM (ZarzŃdzanie mobilnoŜciŃ przedsiňbiorstwa). Standardy Android Enterprise sŃ obecnie wspierane, by zapewniĺ 
wiňkszoŜci dostawc·w EMM moŨliwoŜĺ zarzŃdzania urzŃdzeniami HMT ï aby uzyskaĺ informacje na temat obecnie 
wspieranych dostawc·w EMM, odwiedŦ stronň http://www.realwear.com/support  lub skontaktuj siň bezpoŜrednio ze 

swoim dostawcŃ. WğŃczenie urzŃdzenia do programu jest bardzo proste: wystarczy uŨyĺ aplikacji Konfiguracja, 
dostňpnej na urzŃdzeniu HMT, i za jej pomocŃ zeskanowaĺ kod QR wygenerowany przez system EMM. 
 

Ulepszone rozpoznawanie poleceŒ gğosowych 
Istotne i bieŨŃce aktualizacje dla wszystkich obsğugiwanych jňzyk·w rozpoznawanych przez WearHF, a takŨe 
ulepszone opcje dyktowania lokalnego i rozpoznawania poleceŒ gğosowych. 
 

Poprawa bezpieczeŒstwa z Android 8.1 OS 
WdroŨone ulepszenia jŃdra systemu Android 8.1 OS z regularnymi poprawkami bezpieczeŒstwa i aktualizacjami 
oprogramowania, a takŨe szyfrowaniem plik·w w celu obsğugi wielu uŨytkownik·w. 
 
W celu uzyskania najnowszych informacji na temat zmian w wersji oprogramowania HMT, odwiedŦ stronň 
https://realwear.com/knowledge -center/hmt -release-notes/ . 

 

NajwaŨniejsze cechy oprogramowania 

Podstawowe funkcje 

System operacyjny Android 8.1 AOSP (Android Open Source Project) 

 

FunkcjonalnoŜĺ 

Zoptymalizowany interfejs 
uŨytkownika (UI) 

Ruchy gğowŃ oraz polecenia gğosowe stosowane do intuicyjnej obsğugi urzŃdzenia bez uŨycia rŃk 
Ğatwy dostňp do podstawowych funkcji systemu Android, takich jak Powiadomienia i Ustawienia 
urzŃdzenia. 
WyŜwietlacz automatycznie dostosowuje swojŃ pozycjň do dominujŃcego oka 

Klawiatura Klawiatura bezdotykowa, w peğni wykorzystujŃca gesty i polecenia gğosowe, w tym: 
Standardowa klawiatura 
Tryb Bezpiecznego wprowadzania umoŨliwiajŃcy wprowadzanie haseğ bez uŨycia rŃk, zachowujŃc 
przy tym wysoki poziom bezpieczeŒstwa 
Funkcja dyktowania dla wiňkszej wydajnoŜci 
Wprowadzanie za pomocŃ klawiatury trybu ABC 

Szybkie ustawienia NajczňŜciej uŨywane ustawienia dostňpne z poziomu kaŨdej aktywnoŜci 

Moje pliki PrzeglŃdanie i sortowanie plik·w za pomocŃ przejrzystej, prostej nawigacji 
Odczytywanie peğnych nazw plik·w 
DuŨe miniatury 
Usuwanie plik·w 

PrzeglŃdarka dokument·w Ğatwe poruszanie siň po plikach PDF dziňki opcjom peğnego powiňkszenia oraz numeracji stron 
MoŨliwoŜĺ tworzenia i szybkiego dostňpu do zakğadek 

Odtwarzacz multimedialny Odtwarzacz wideo i audio wbudowany w PrzeglŃdarkň plik·w 

 

  

http://www.realwear.com/support
https://realwear.com/knowledge-center/hmt-release-notes/
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BezpieczeŒstwo 

BezpieczeŒstwo systemu 
Android 8.1 

Poprawki poziomu bezpieczeŒstwa - wrzesieŒ 2019 
ZgodnoŜĺ z aktualnŃ politykŃ bezpieczeŒstwa IT w przedsiňbiorstwach 
Regularne aktualizacje oprogramowania RealWear 
Wsparcie API poziom 27 dla programist·w 

Blokada ekranu 
Opcja zabezpieczenia urzŃdzenia za pomocŃ wybranego przez uŨytkownika kodu PIN, kt·ry 
naleŨy wprowadziĺ przy budzeniu i wğŃczaniu urzŃdzenia 

 

Personalizacja i konfiguracja 

Konfiguracja 
scentralizowana dla 
WearHF 

Dostosowanie i konfiguracja poziom·w systemu operacyjnego (OS) i aplikacji.DomyŜlne wartoŜci i 
preferencje mogŃ byĺ przechowywane we wsp·lnej przestrzeni konfiguracyjnej i aktualizowane, 
odŜwieŨane lub zarzŃdzane dla ğatwiejszego wdraŨania i wsparcia   

Personalizacja Biağy wz·r etykiety moŨna dostosowaĺ wedle potrzeb swojej dziağalnoŜci 

Usğugi w chmurze W peğni zarzŃdzane przez usğugň RealWear Foresight Cloud lub wybranych dostawc·w EMM 

Jňzyk 
Wsparcie oprogramowania oraz rozpoznawanie mowy w 12 jňzykach 
Dynamiczne i indywidualne ciŃgi jňzykowe mogŃ byĺ dostosowywane lub ulepszane przez 
administrator·w lub poprzez bezprzewodowŃ aktualizacjň (OTA) 

 

Najbardziej zaawansowany system optyczny do pracy w trudnych Ŝrodowiskach ! 

Bezdotykowy system 
gğoŜnom·wiŃcy dla 
przemysğu 

Kontroluj wszystkie funkcje poprzez polecenia gğosowe, majŃc rňce wolne do pracy 

Czytnik kod·w kreskowych Wbudowany czytnik kod·w obsğuguje wiňkszoŜĺ format·w kod·w kreskowych 

PodglŃd Natychmiastowy podglŃd zdjňĺ i film·w 

Pğynne przejŜcia miňdzy 
opcjami 

Niezakğ·cona wygoda uŨytkowania dziňki opcjom ĂMčJ APARATò, ĂMOJE ZDJŇCIAò i ĂMOJE 
MEDIAò   

WydajnoŜĺ w sğabym 
oŜwietleniu 

Dowiedziona wydajnoŜĺ w warunkach sğabego oŜwietlenia 

Pole widzenia (FOV) 

Szeroki zakres kŃt·w lub zakres standardowy 

¶ Standardowy: Poprawia widocznoŜĺ obrazu z aparatu podczas noszenia czapki z daszkiem.  
Ulepszony zoom, aby zapewniĺ jeszcze wiňksze powiňkszenie niewielkich lub dalekich 
obiektów 

¶ Szeroki: Przechwytuje peğnŃ szerokoŜĺ obrazu aparatu 

OstroŜĺ i naŜwietlanie 
MoŨliwoŜĺ przeğŃczania miňdzy opcjami Autofokus oraz Rňcznej regulacji ostroŜci w dowolnym 
momencie: blokowanie ostroŜci i naŜwietlania na jednym z 9 punkt·w w kadrze w celu wykonania 
jeszcze lepszych zdjňĺ w niedostatecznych warunkach oŜwietleniowych 

Stabilizacja obrazu i wideo 
MoŨliwoŜĺ stworzenia uŨytecznego materiağu filmowego podczas wykonywania pracy oraz kiedy 
wymagana jest dokğadnoŜĺ obrazu i wideo dla zgodnoŜci, inspekcji i zdalnego nadzoru 

Latarka 
FunkcjonalnoŜĺ latarki moŨna kontrolowaĺ bezpoŜrednio z aplikacji aparatu lub z poziomu 
Szybkich ustawieŒ 
Ustawienia lampy bğyskowej dla zdjňĺ: WğŃczona/WyğŃczona/Automatyczna 

Ustawienia aparatu 
(WIŇCEJ OPCJI) 

¶ Poziom ekspozycji 

¶ Sterowanie latarkŃ 

¶ Proporcje obrazu 16:9 i 4:3 

¶ RozdzielczoŜĺ obrazu: wysoka i niska 

¶ RozdzielczoŜĺ wideo: wysoka i niska 

¶ IloŜĺ klatek na sekundň: 15, 25, 30 

¶ Stabilizacja obrazu: WğŃczona lub WyğŃczona 

¶ PodglŃd obrazu 

¶ Rňczna regulacja ostroŜci 

¶ Pole widzenia: wŃskie i szerokie 

¶ BezpoŜredni dostňp do zdjňĺ i wideo 
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Instrukcje bezpieczeŒstwa dla HMT-1Z1 
 
WydajnoŜĺ baterii 
 
UrzŃdzenie jest zasilane na bateriň akumulatorowŃ. Bateria wbudowana w urzŃdzenie jest niewymienna. Nigdy nie 
uŨywaj niecertyfikowanej ğadowarki. UŨywaj baterii tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Nigdy nie uŨywaj uszkodzonej 
ğadowarki lub baterii. JeŜli bateria byğa cağkowicie rozğadowana, moŨe upğynŃĺ kilka minut, zanim pojawi siň na 
ekranie wskaŦnik ğadowania lub bňdzie moŨna kontynuowaĺ pracň na tym urzŃdzeniu. PeğnŃ wydajnoŜĺ nowej baterii 
osiŃga siň dopiero po 3 do 4 peğnych cyklach ğadowania i rozğadowania. Akumulator moŨe byĺ wielokrotnie ğadowany 
i rozğadowywany, ale w koŒcu ulegnie zuŨyciu. OdğŃcz ğadowarkň od wtyczki elektrycznej i urzŃdzenia, gdy nie jest 
uŨywana. Pamiňtaj, aby nie zostawiaĺ w peğni nağadowanej baterii podğŃczonej do ğadowarki. W przypadku 
nieuŨywania, w peğni nağadowana bateria z czasem utraci sw·j poziom energii. 
 
OstrzeŨenie: Podczas ğadowania istnieje ryzyko wybuchu, jeŜli uŨyty zostanie niewğaŜciwy akumulator, tj. inny niŨ 
wymagany model. 
 
 
Unikanie zwarcia 
 
Nie zwieraj baterii. Przypadkowe zwarcie moŨe wystŃpiĺ, gdy metalowy przedmiot, taki jak moneta, spinacz lub 
dğugopis, spowoduje bezpoŜrednie podğŃczenie dodatnich (+) i ujemnych (-) zacisków akumulatora. Zwarcie na 
zaciskach moŨe uszkodziĺ akumulator lub obiekt ğŃczŃcy. 
 
Unikanie wysokich temperatur 
 
Pozostawienie baterii w gorŃcych lub zimnych miejscach, takich jak zamkniňty samoch·d latem lub zimŃ, zmniejszy 
pojemnoŜĺ i ŨywotnoŜĺ baterii. Aby uzyskaĺ najlepszŃ wydajnoŜĺ, staraj siň przechowywaĺ bateriň w temperaturze 
w zakresie od -10ÁC do +50ÁC (+14ÁF i 122ÁF). UrzŃdzenie z przegrzanŃ lub nadmiernie wychğodzonŃ bateriŃ moŨe 
chwilowo przestaĺ dziağaĺ, nawet gdy bateria jest w peğni nağadowana. WydajnoŜĺ baterii jest szczeg·lnie 
ograniczona w temperaturach znacznie poniŨej zera. 
 
Utylizacja baterii 
 
Nie wyrzucaj urzŃdzenia do ognia, poniewaŨ zawiera bateriň, kt·ra moŨe eksplodowaĺ. UrzŃdzenie naleŨy utylizowaĺ 
zgodnie z lokalnymi przepisami i, jeŜli to moŨliwe, poddawaĺ recyklingowi. Nie wyrzucaĺ razem z odpadami 
domowymi. Nie demontowaĺ, nie otwieraĺ ani nie niszczyĺ ogniw lub baterii. W przypadku wycieku baterii nie dopuŜciĺ 
do kontaktu cieczy ze sk·rŃ lub oczami. W przypadku wycieku lub zagroŨenia niezwğocznie zasiňgnij pomocy 
medycznej.  
 
BezpieczeŒstwo dzieci 
 
Nie pozwalaj dzieciom bawiĺ siň urzŃdzeniem ani jego akcesoriami. UrzŃdzenie przechowuj poza ich zasiňgiem. 
Mogğyby zraniĺ siebie lub innych lub przypadkowo uszkodziĺ urzŃdzenie lub akcesoria. Twoje urzŃdzenie i jego 
akcesoria mogŃ zawieraĺ mağe czňŜci, kt·re mogŃ zostaĺ odczepione i stwarzaĺ ryzyko zadğawienia. 
 
Zasady dotyczŃce bezpieczeŒstwa i uŨytkowania 
 
W przypadku wystŃpienia b·lu lub zawrot·w gğowy, czy teŨ nudnoŜci, naleŨy natychmiast zaprzestaĺ uŨywania 
urzŃdzenia RealWear HMT-1Z1 lub jego wyŜwietlacza. Nie uŨywaj wyŜwietlacza HMT-1Z1 podczas obsğugi 
dowolnego pojazdu. Cağkowicie obr·ĺ ramiň wysiňgnika z linii wzroku, gdy nie uŨywasz wyŜwietlacza. Zachowaj 
ŜwiadomoŜĺ sytuacji panujŃcej w otoczeniu podczas korzystania z HMT-1Z1. 
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Zasady dotyczŃce bezpieczeŒstwa i uŨytkowania 
 
Å Nie korzystaj z urzŃdzenia HMT-1Z1 podczas prowadzenia pojazdu. 
Å Zawsze noŜ urzŃdzenie HMT-1Z1 z ochronŃ oczu. 
Å Zawsze patrz z dominujŃcego oka w celu swobodnego korzystania z wyŜwietlacza. 
 
 

 Ten symbol wskazuje prŃd stağy (DC) 
 

 
Utylizacja starego sprzňtu elektrycznego i elektronicznego 

 
 
Symbol przekreŜlonego kosza na k·ğkach oznacza, Ũe w krajach Unii Europejskiej tego produktu ani Ũadnych 
akcesori·w oznaczonych tym symbolem nie moŨna utylizowaĺ jako niesortowanych odpad·w, naleŨy je oddaĺ 
do selektywnej zbi·rki po zakoŒczeniu ich eksploatacji. 
 
Utylizacja baterii 
 

 
 
NaleŨy zapoznaĺ siň z lokalnymi przepisami dotyczŃcymi utylizacji baterii. Baterii nigdy nie naleŨy umieszczaĺ 
w odpadach komunalnych. JeŜli to moŨliwe, naleŨy utylizowaĺ baterie w miejscu przeznaczonym do ich skğadowania. 
 
 
Wskaz·wki dotyczŃce uŨytkowania sğuchawek nagğownych i dousznych  
 

 
 
Aby zapobiec moŨliwemu uszkodzeniu sğuchu, nie korzystaj z sğuchawek przy wysokim poziomie gğoŜnoŜci 
przez dğuŨszy czas. 
 
A pleine puissance, lô®coute prolong®e du baladeur peut endommager lôoreille de lôutilisateur. 
 
 
Zasady bezpiecznego uŨytkowania ğadowarki  
 
OstrzeŨenie: Aby korzystaĺ z ğadowarki, postňpuj zgodnie z nastňpujŃcymi instrukcjami: 

¶ Upewnij siň, Ũe wtyczka kabla jest prawidğowo podğŃczona. 

¶ Przechowuj ğadowarkň z dala od pğyn·w. 

¶ W przypadku pojawienia siň dziwnego zapachu lub hağasu z ğadowarki, odğŃcz jŃ i skontaktuj siň 
z pomocŃ technicznŃ. 

¶ Przed czyszczeniem kabla lub ğadowarki, odğŃcz zasilanie. 

¶ W przypadku korzystania z przedğuŨacza, sprawdŦ integralnoŜĺ przewodu uziemiajŃcego.  

¶ OdğŃcz ğadowarkň od urzŃdzenia HMT-1Z1, gdy akumulator zostanie w peğni nağadowany. 

¶ Nie uŨywaj tej ğadowarki w wilgotnych miejscach. Ğadowarka jest przeznaczona wyğŃcznie do uŨytku 
w pomieszczeniach. 

¶ Nie wkğadaj ani nie wyjmuj wtyczki mokrymi rňkami. 

¶ Nie otwieraj ğadowarki. W przypadku jakichkolwiek problem·w skontaktuj siň z pomocŃ technicznŃ. 

¶ Nie tnij, nie ğam ani nie zginaj kabla w wňzeğ. 

¶ Nie kğadŦ na kablu Ũadnych przedmiot·w, kt·re mogğyby go przegrzaĺ. MoŨe to uszkodziĺ kabel i spowodowaĺ 
poŨar lub poraŨenie prŃdem.  

¶ Nie uŨywaj kabli innych niŨ oryginalny, poniewaŨ moŨe to spowodowaĺ zwarcie lub poraŨenie prŃdem. 
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ĞŃcznoŜĺ urzŃdzenia HMT-1Z1 
 

Pasma czňstotliwoŜci pracy urzŃdzenia RealWear HMT-1Z1 
 
Pasma czňstotliwoŜci Wi-Fi oraz wskaŦniki EIRP sŃ nastňpujŃce:  
 
2412-2472: 15,89 dBm 
5180-5320: 17,09 dBm 
5500-5700: 17,37 dBm 
5745-5825: 12,98 dBm 
 

Bluetooth 
 
Bluetooth Low Energy 4.1 
Pasma czňstotliwoŜci pracy Bluetooth oraz wskaŦniki EIRP sŃ nastňpujŃce: 2402-2480: 12,16 dBm  
 

Informacje o poğŃczeniu Wi-Fi 5G 
 
Operacje wykorzystujŃce pasmo 5,15 - 5,35 GHz sŃ ograniczone tylko do uŨytku w pomieszczeniach. 
 

ZawartoŜĺ zestawu HMT-1Z1 
 
Lista elementów zestawu RealWear HMT-1Z1 to:  
 
UrzŃdzenie RealWear HMT-1Z1 z preinstalowanym niewymiennym akumulatorem (3400 mAh Li-Ion) 

¶ Kabel ğadowania ze zğŃczem microUSB oraz wbudowanŃ ĂskrzynkŃ bezpieczeŒstwaò  

¶ PağŃk na gğowň 

¶ Tylna poduszka opaski na gğowň  

¶ Skr·cona instrukcja obsğugi HMT-1Z1 
 
NaleŨŃce do zakupionego zestawu HMT-1Z1, ale wysğane w osobnym pudeğku: 

¶ Kompatybilna ğadowarka sieciowa do HMT-1Z1 
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PrzeglŃd urzŃdzenia HMT-1Z1 
 
 

Widok przedni 

 
 
1. Zdejmowalna poduszka opaski na gğowň 
2. Zdejmowalny pağŃk na gğowň 
3. Mikrofon B1 
4. Zawias barkowy 
5. Latarka 
6. Obudowa wyŜwietlacza  
7. Mikrofon A1 

8. Ramiň wysiňgnika 
9. Kamera 
10. Zawias ğokciowy  
11. Gniazdo karty microSD 
12. Przycisk funkcyjny 
13. Przycisk zasilania 
14. Mikrofon B2

 

 
Widok z tyğu 

 
 
 
 
1. Mikrofon B2 
2. Gniazdo microUSB do transferu 

danych i ğadowania 
3. Ekran wyŜwietlania 
4. ZğŃcze audio 
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PrzeglŃd urzŃdzenia HMT-1Z1 ï informacje szczeg·ğowe 
 

Przycisk zasilania 
 

Na zewnňtrznej stronie ramienia wysiňgnika urzŃdzenia 
znajdujŃ siň dwa przyciski. Mniejszy, okrŃgğy, koloru 
srebrnego, to przycisk zasilania. W dalszej czňŜci instrukcji 
dowiesz siň, jak korzystaĺ z tego przycisku, aby uruchomiĺ, 
wyğŃczyĺ, uŜpiĺ lub wybudziĺ urzŃdzenie.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Przycisk funkcyjny 
 

Przycisk funkcyjny to duŨy, chropowaty przycisk 
zlokalizowany obok przycisku zasilania, który odpowiada 
za wiele funkcjonalnoŜci urzŃdzenia. Pojedyncze stukniňcie 
pozwala na bezbğňdny powr·t do ekranu gğ·wnego. Trzy 
szybkie, nastňpujŃce po sobie stukniňcia przeğŃczŃ ukğad 
mikrofon·w miňdzy konfiguracjami przedniŃ i tylnŃ. 
NaciŜniňcie i przytrzymanie przycisku funkcyjnego ACTION 
otworzy menu Wyb·r jňzyka i wyŜwietli przewijalnŃ listň 
obsğugiwanych jňzyk·w. Zwolnienie przycisku spowoduje 
wyb·r poŨŃdanego jňzyka.  
 
 
 
 

 
Osğona gniazda karty SD  
 

Osğonň karty MicroSD moŨna otworzyĺ za pomocŃ Ŝrubokrňtu 
001 Phillips Head. Aby skorzystaĺ z przenoŜnej pamiňci, 
w gnieŦdzie moŨna umieŜciĺ sformatowanŃ w systemie plik·w 
FAT32 kartň microSD o maksymalnej pojemnoŜci 64 GB. 
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Informacje szczeg·ğowe - ciŃg dalszy 
 

Obudowa aparatu 
 

Obudowa aparatu znajduje siň powyŨej ramienia wysiňgnika, 
a jej pozycja moŨe byĺ zmieniana poprzez obr·t w g·rň i w 
d·ğ o ((x)) stopni. Aparat pozwala na wykonywanie zdjňĺ o 
rozdzielczoŜci 16 MP oraz film·w o jakoŜci 1080p. Zawiera 
r·wnieŨ wbudowanŃ lampň bğyskowŃ, kt·rŃ moŨna sterowaĺ 
za pomocŃ gğosu. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ramiň wysiňgnika 
 

Ramiň wysiňgnika umoŨliwia uŨytkownikowi dostosowanie 
pozycji obudowy wyŜwietlacza, zapewniajŃc 6 stopni swobody, 
co oznacza moŨliwoŜĺ regulacji w g·rň, w d·ğ, w lewo, w prawo, 
do przodu i do tyğu. Skğada siň ono z zawiasu barkowego, 
ğokciowego i nadgarstkowego (tak, jak ludzka rňka). Jego 
pozycja moŨe byĺ odwr·cona tak, aby umoŨliwiĺ uŨytkowanie 
urzŃdzenia przez uŨytkownik·w z dominujŃcym okiem prawym 
lub lewym. 
 
 
 
 
 
 

PierŜcieŒ nadgarstkowy blokujŃcy pozycjň ekranu  
 
Ta niewielkich rozmiar·w blokada w ksztağcie koğa, 
znajdujŃca siň pomiňdzy obudowŃ ekranu a ramieniem 
wysiňgnika, blokuje pozycjň obudowy wyŜwietlacza. 
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Obudowa wyŜwietlacza 
 

Obudowa ekranu moŨe byĺ obracana i dostosowywana tak, 
aby uŨytkownik miağ wyraŦnŃ widocznoŜĺ ekranu. Ekran 
wyŜwietlania to 24-bitowy wyŜwietlacz LCD o rozdzielczoŜci 
854x480p z 20-stopniowym polem widzenia i 1-metrowŃ 
gğňbiŃ ostroŜci, co zapewnia doŜwiadczenie por·wnywalne 
do wyŜwietlania obrazu na 7-calowym tablecie 
zlokalizowanym w odlegğoŜci na wyciŃgniňcie rňki. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ukğad mikrofon·w 
 

  
 
UrzŃdzenie HMT-1Z1 posiada wbudowane dwa zestawy mikrofon·w. Mikrofony gğ·wne obsğugujŃ dane wejŜciowe 
pochodzŃce od uŨytkownika, mikrofony referencyjne eliminujŃ zaŜ szumy zewnňtrzne. Mikrofony przednie, domyŜlnie 
ustawione jako aktywne, znajdujŃ siň na obudowie wyŜwietlacza. Mikrofon gğ·wny skierowany jest w d·ğ, blisko ust 
uŨytkownika, a mikrofon odniesienia skierowany jest w g·rň, aby eliminowaĺ szum tğa. 
 
Tylne mikrofony znajdujŃ siň z boku urzŃdzenia naprzeciwko ramienia wysiňgnika. Powinny byĺ uŨywane tylko 
podczas komunikacji, gdy ramiň wysiňgnika odwr·cone jest do tyğu i znajduje siň poza polem widzenia. 
 
 

GğoŜniki 
 

UrzŃdzenie posiada 91-decybelowy gğoŜnik, który znajduje 
siň nad uchem po stronie, po kt·rej noszone jest urzŃdzenie. 
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Gniazdo microUSB 
 

W celu transferu danych naleŨy skorzystaĺ z portu 
microUSB, kt·ry znajduje siň obok komory baterii, poniŨej 
tylnej klapy, po przeciwnej stronie ramienia wysiňgnika. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pomocnicze zğŃcze audio (sğuchawki)  
 

Sğuchawki moŨna podğŃczyĺ do urzŃdzenia HMT-1Z1 za 
pomocŃ tego zğŃcza. Zalecane jest stosowanie z 
urzŃdzeniem HMT-1Z1 sğuchawek dousznych RealWear z 
33 dB redukcjŃ szumu. ZğŃcze znajduje siň obok portu USB-
C. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Poduszka opaski na gğowň  
 

Tylna poduszka na gğowň to regulowana i wyjmowana 
podkğadka umieszczona z tyğu urzŃdzenia, kt·ra opiera siň na 
tylnej czňŜci gğowy. JeŜli mocujesz urzŃdzenie HMT-1Z1 na 
heğmie lub czapkokasku, moŨesz zdjŃĺ podkğadkň dla wygody. 
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PağŃk na gğowň 
 

Jest to regulowany przewlekany pasek na rzepy, który 
opiera siň na g·rnej czňŜci gğowy uŨytkownika. Tak wiňc 
w przypadku mocowania urzŃdzenia na heğmie lub 
czapkokasku, pasek ten moŨe byĺ zdjňty.  
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Przewodnik konfiguracji HMT-1Z1 
 

Spos·b noszenia urzŃdzenia HMT  
 
Ten artykuğ wyjaŜnia, jak nosiĺ urzŃdzenie HMT w celu zapewnienia jak najwiňkszego komfortu. 
 

Krok 1 - Ustalenie konfiguracji lewego lub prawego oka  
 
HMT moŨna ustawiĺ tak, aby wyŜwietlacz i kamera byğy umiejscowione po lewej lub prawej stronie gğowy. 

 
Po pierwsze, niezbňdne jest okreŜlenie dominujŃcego oka - aby to zrobiĺ, postňpuj zgodnie z prostymi instrukcjami 
zawartymi w powiŃzanym artykule.  
Patrzenie na wyŜwietlacz HMT za pomocŃ dominujŃcego oka umoŨliwi uzyskanie najbardziej wyraŦnego obrazu 
i zapewni komfort uŨytkowania urzŃdzenia. 
 
 

Krok 2 - Przygotuj swoje urzŃdzenie HMT 
 
Przed zağoŨeniem, przytrzymaj ramiň wysiňgnika urzŃdzenia HMT/ekran na wysokoŜci swojego oka po lewej lub prawej 
stronie, w zaleŨnoŜci od tego, kt·re z oczu jest dominujŃce. Zegnij wysiňgnik w ksztağt litery ĂZò, tak jak to pokazano 
poniŨej. 
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Krok 3 - Upewnij siň, Ũe akcesoria do mocowania urzŃdzenia sŃ odpowiednio umocowane w 
miejscu.  
 
MogŃ to byĺ pojedynczy bŃdŦ potr·jny pasek mocujŃcy, heğm ochronny z zaczepami mocujŃcymi, czapkokask z 
potr·jnym paskiem mocujŃcym, czapka z daszkiem z zaczepami. Zapoznaj siň z artykuğem dotyczŃcym akcesori·w 
mocujŃcych, aby dowiedzieĺ siň, jak zamocowaĺ swoje urzŃdzenie, uŨywajŃc jednego z dostňpnych akcesori·w 
mocujŃcych. 
 

 

 
 

 
Krok 4 - Zakğadanie urzŃdzenia HMT 
 
Zacznij od wypozycjonowania urzŃdzenia na gğowie, tak aby mniej wiňcej znajdowağo siň w orientacji poziomej. PağŃk na 
gğowň powinien byĺ umiejscowiony na gğowie pionowo, a nie pod kŃtem, tak by przylegağ do g·rnej partii gğowy 
uŨytkownika. 

 
 
Krok 5 - Dopasowywanie urzŃdzenia HMT  
 
Wyreguluj pasek na gğowň lub zamocowane nakrycie ochronne gğowy, tak aby urzŃdzenie nie wisiağo zbyt  
nisko - powinno znajdowaĺ siň wzdğuŨ obszaru skroni, nad uszami. 
 
Nastňpnie ustaw obudowň wyŜwietlacza na miejscu. Aby uzyskaĺ optymalne doŜwiadczenie, zaleca siň, 
aby wyŜwietlacz znajdowağ siň blisko linii Ŝrodkowej twarzy, przed i blisko oka. 
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Krok 6 - Regulacja dopasowania 
 
Upewnij siň, Ũe obudowa wyŜwietlacza nie jest 
umieszczona w zbyt duŨej odlegğoŜci na zewnŃtrz 
oka lub przed okiem. 
 

 
 
PrzesuŒ wyŜwietlacz w kierunku linii Ŝrodkowej, 
popychajŃc od zewnŃtrz do wewnŃtrz. 
 

 
 
Nastňpnie trzymajŃc ramiň wysiňgnika jednŃ rňkŃ 
i przytrzymujŃc tyğ urzŃdzenia HMT drugŃ rňkŃ, 
dopchnij wyŜwietlacz do wewnŃtrz, tak aby byğ 
blisko, tuŨ przed i nieco poniŨej linii oka. 

 
 
Krok 7 - Uruchamianie urzŃdzenia HMT 
 
Zanim zağoŨysz urzŃdzenie HMT na gğowň, naciŜnij 
i przytrzymaj przycisk zasilania przez trzy sekundy, 
a nastňpnie go zwolnij. Przycisk funkcyjny to duŨy, 
srebrny okrŃgğy przycisk zlokalizowany z boku 
ramienia wysiňgnika/ekranu. 
 

 
 
W ciŃgu 10-15 sekund usğyszysz dŦwiňk po 
zakoŒczeniu procesu uruchamiania. Teraz urzŃdzenie 
HMT jest wğŃczone i gotowe do zağoŨenia. Teraz 
powinieneŜ widzieĺ aktywny ekran. 

 
 
 
 

 

Krok 8 - Precyzyjna regulacja urzŃdzenia 
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Najlepiej jest przechylaĺ i obracaĺ obudowň 
wyŜwietlacza, aby dokonaĺ drobnych poprawek w 
regulacji. 
 

 
 
Upewnij siň, Ũe obudowa wyŜwietlacza jest obr·cona 
tak, aby wszystkie cztery naroŨniki ekranu byğy 
wyraŦnie widoczne dla oka. Po wğŃczeniu zasilania 
HMT i prawidğowym wyregulowaniu pozycji 
wyŜwietlacza, zobaczysz cağy ekran gğ·wny urzŃdzenia 
HMT. 
 
 

 

 
 
OstrzeŨenie: JeŜli nie jesteŜ w stanie wyraŦnie 
zobaczyĺ, co jest na ekranie, zweryfikuj konfiguracjň 
urzŃdzenia i ekranu, a takŨe sprawdŦ, czy pağŃk lub 
nakrycie ochronne gğowy sŃ odpowiednio 
dopasowane i czy wyŜwietlacz jest prawidğowo 
skonfigurowany dla dominujŃcego oka. 

 
 

Krok 9 - Precyzyjne dostosowanie aparatu 
 

 
 
Aby rozpoczŃĺ korzystanie z aparatu, niezbňdne jest 
dokonanie koŒcowej regulacji tak, aby widok aparatu 
byğ skierowany w prz·d i nie napotykağ na swojej 
drodze przeszkód. 
 

  






























































































































